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Todos os dias uma nova expressão idiomática em espanhol será publicada

  Você é um estudante de espanhol?
Vai prestar o DELE (Diplomas de
Español como Lengua Extranjera)
para conseguir uma bolsa de estudo?
Ou simplesmente vai viajar para a
Espanha? Então, este é o seu espaço.  
Nesse especial, você vai aprender o
espanhol que não costuma aparecer
nos livros. Todos os dias vamos
explicar uma expressão idiomática
falada na Espanha. Chega de

portunhol e ¡hable por los codos!        

Mais secções deste especial:

I. Expressões idiomáticas espanhol - Hablar por los codos

II. Expressões idiomáticas espanhol - Hacer borrón y cuenta nueva

III. Expressões idiomáticas espanhol - A vivir que son dos días
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Expressões idiomáticas espanhol - Hablar por

los codos
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Aprenda o espanhol que não costuma aparecer nos livros

  A expressão idiomática desta sexta-
feira é Hablar por los codos. Trata-se
de uma expressão espanhola muito
utilizada. Diz que uma pessoa habla
por los codos quando ela fala muito,
muito e muito!   Geralmente, as
pessoas que falam muito costumam
gesticular com as mãos e braços. E ao
mover-se tanto parece que ela também
fala pelos codos (cotovelo, em
português).   Exemplo: Paula habla

por los codos. Cuando ella empieza a hablar, no hay quien la pare.   ¡Saludos!   Veja também:

» Curso on-line de espanhol com certificação internacional
» Todas as notícias de Bolsas de Estudo
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Expressões idiomáticas espanhol - Hacer borrón

y cuenta nueva
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Aprenda o espanhol que não costuma aparecer nos livros

  A expressão idiomática Hacer borrón
y cuenta nueva siginifica perdoar os
erros cometidos por outras pessoas
seguindo em frente como se nada
tivesse acontecido.   Às vezes, é
melhor hacer borrón y cuenta nueva
do que guardar rancor eternamente,
certo?   Exemplo: Bruno ha decidido
hacer borrón y cuenta nueva y empezar
de cero   ¡Saludos!   Veja também:

» Curso on-line de espanhol com certificação internacional
» Todas as notícias de Bolsas de Estudo   
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Expressões idiomáticas espanhol - A vivir que

son dos días
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Aprenda o espanhol que não costuma aparecer nos livros

  Pessoal, a vida é muito curta, certo? É
disso que trata a expressão idiomática
A vivir que son dos días. Significa
que temos que curtir a vida ao máximo.
Estar ao lado das pessoas que
amamos. Em outras palavras: não
deixar para amanhã o que podemos
fazer (ou aproveitar) hoje!   ¡Saludos!  
Veja também:

» Curso on-line de espanhol com
certificação internacional
» Todas as notícias de Bolsas de Estudo   
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